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1triit tieke THREW will soon be cotredted 
And | 186k forwhrd with hope to’ &' 
thle cofing."" Lam pleased to learn’ 
urithier Bure is successfully engaged in the 

~ Union Agency in NareHanlN, that the 
Chtireles there nré determined to do “more for 
“the When (lie year tian’ formerly.’ [design 
visiting Sackville and the Exeter part of the 
Provitice during Pebraary, in company with 
trotlier Miles, where I hope from the good re- 

alwiiys received from that quarter,” to 

they are’ 

REL witle ebiond abt success. 
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i. Saint Wri Jan. 16¢4, 1852. 

Dean Brora Verv,—1 have thought for 
2. weeks past of sending you a note for 
py lication, 10 apprise you and as many of our 

stimn friends as were acquainted with her, 
pe Ae demise of owr Christian sister, Ruth 
Re « who vid adieu to time, and all Yerres- 
arin ings, on Saturd.y 20th of Nov. last, af: 
ter enduring one of the most protracted and 
tedions afllictions { ever knew, indeed I might 

decidedly the most. 
Be 5 been intimately acquainted with her 
for over thirty years, aud as far back as that 
dng of consumption (of which disease 
ahe died) were plainly depicted as preying up- 
wm her delicate constitution. 
BrotherRussell’s house has been for over hal f 
. an asylum for, or one of the houses 
- s servants in this place, his mother was 

- wonserted in a reformation which took place 
there when brother Ainsley first visited the 
country as a Licentiate, and was baptized by 
#ddet, J. Case; she lived a widow sixteen 
years, she was one that washed the saints feet, 
aud brought up her family. with pious care, 
and when dying, with the prospect of immor- 
tal . she zaonished her children in con- 
juvetidn with other precepts never to let the 
‘weedy go hungry from: their door. 

Brother Ainsley in his return visits. (re- 
uented Jamey’ Sa, as he used to call Mr, 

Russel eparted sister and her hus- 

Presi ae gy rzw gl 
deep and es gon on his hosts, and 

ands, but wh in y delayed, doubting 
—_- broth her Ai at God's com- 
pe put off the taberpacle of clay and died 
in their house. The reformation, commenced 
through brother Ainsley’s labors, continued 
under the ministrations of Elders ‘Robinson 
and Magee, who became the Pastor of the St.| 

ot ty and baptized our departed 
ister and her dear husband about. eighteen). 

ard at the organization, of the ears ago, 
Cuma this, Parish, brother Russell was 

od appointed and “ordaiued deacon, 
ir ich office he bas continued to serve with 
genecal acceptance. Sister R Ramet som 
nued bodily infirmities prevented her for 
from aire fo as a matier 

nd public blessings ; her disease too w; 
ulated < Ary, ton, While. Ld her 
me ye Jie 

| will make alteration A the’ words i in questi 
ile, jon xg ibility. oh 

we must bury Shr bi brother 
Ainsley. Your's, &e: thane k 
i Aare: D: Taousos. 
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MiClAS , MISSION, 

Bir, —At A focons 1 meeing of the Cain, 

i ohmssni'eds with hard words, which have certainly | 
17{nat ‘“broken my: bones,” and I bave been 

{addressed with ¥* soft words” ‘which if they brethren every, Where, 

reasons, my friehds are grieved. I ns hag. 

mittee of the Micmac Mi: 
was requested to publish the 
ference ta the translation or transference 
Baptizo aid Baptisma, {or the information o 
the public. I have been prevented by other, 
engagements from doing this sooner. By 
giving u place in your columos to the follow- 
ng extracts, yon will confer a_favor on the 
Committee making the request through their 
fecretary. 
At a meeting of the Committee held on the 

206th uit, after a free and (riendly confers nee, 
at which the views of all parties were fully 
expressed — 

It was moved by Rev, A, Runrgger, <econd- 
ed by 8. L. Bo Esq. ,— tht in the 
event of a translation of the Holy, criptures 
or of portions thereof be avd before the 
Committee for approval with a view for pub- 
lication, the Greek words rendered in the 
authorized version, by Baptize and Baptism 
shall be in I'ke manner simply tr: ansferred in 
the Micmac version.” 
This Resolution having passed by a majo- 

rity, a paper of which the following is a copy 
was handed in and read by the Secretary, and 
ordered to be inserted in the Minutes, 

In complying with the aboye Resolution 
we wish to say that we do.it in the way of con- 
cesyion to the majority, not as judging the 
transfer of the words referred to, to be the 
most correct translation—a concession, how- 
ever, which we make most cheerfully, because 
we judge it infinitely better that the Mic- 
macs should have a, translation of the Scri 
tures, though not in all respects what we 
might wish it 10 be, rather thap remain as they 
fiow are without any ; and more especially as 
it is the understanding that Mr. Rand is att Ii 

—
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liberty to transtate according to his own g 
viction ; "and when the Aranslation sha 

Fiona Society, f Ny so far affected me as to make me willing to 
ir decision in aati pi explanation in’ my: power. I' wil 

[scribes the ‘aetion of putting any thing down 
Junder the water, 

have deft my bones whole as yet, have certain. 

therefore plainly state what I ‘hive done’ and 
whit [ have not done, and-I tries I ean show 
with pertect e that these’ charges, which 
have’ beet ‘brought against me are not 

ted: At all events I plead “not guilty,” J 
have aright to be heard, and I know that this 
right will be cheerfully conceded. Here 
ismy defence. © : 

I. dt is taken for granted that the Greek]ing 
words ean with perfect ease be rendered into 
Micnvae. I'will not take upon me to affirm 
that they cannot. | There may be a Micmac 
word ‘which: corresponds exactly with the 
Greek word Baptizo, as Bagtists understand 
it. But I po Nor gnyew or sven & Worw. | 
once supposed there was one. 1 have stated | 
dare say that it:was thecase.  [ ‘have always 
rendered the Greek term by a word which I 
supposed translated it correctly. ' But T have 
discovered my mistake. And having diseoy- 
ered if, I must confess and forsake, ‘even tho’ 
it be Mtain the day. ‘In order to give all who 
are interested in’ this matter an opportunity to 
test the truth of this ‘statement by (heir own 
personal examinations, T will here give this 
word and all‘the other Thin words with which 
[ am acquainted, which come the nearest to 
our views of the meaning of the word Baptizo. 
[will express the pronunciation 80 nearly as 
I can in English lettérs. © I request my breth- 
ern to consult any intelligentindian; pronounce 
the words ' to him. and hear ‘his pronuncia- [tion of my ac ve (Cl AL 

# {tion and explatiations. * Shew him the act of ion,” leaving in tray 
immersion; dod ask him what he calls it. mac word referred to re 
The first word 1 will mention is the one | 

have always hitherto used ‘as’ a translation of 
Baptizo— Kedah-bak-déga. This word der 

Kedahbaktuk, **} pat him presented for their approbation, the Commi 

E,. at Crawngy, | 
SE 3 8. T. Raso, 

‘ Joun Manse, 
4 F. Sawens. 

Published ‘by direction of the. Committee, 
PG. McGaigon, 

Halts, Qst 16th, 1851. Maite Sec'y. 
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« Mes, PHdiciatiy AND Padus; drag ve 
Yoimy Derexce + we 

Mesias. Epirops,— 
Lam grie®ed to perceive the unpleasant agin 

tation which has been excited upon the subject, 
of the Micmac Mission, That we should com» 

k of darkness without. er 

“junder water ;"" ia the future tense Uktabbah-|w 
fo 2 ** 1 shall put him under She: ”  Bofarft 

his seems a'fair translation of Baptigo as Bap-|“ 

vi {ly means too wanch, 

{by a word which signified to sink, which: hii 

tists understand that word. Butit yofok(unate- 
It meguis 101 sink in 

water.” Put a stone into the  wagey, apd ask | he 
nn Indian what Indian word describes its de |f 
scent to the bottom. He will immediately tell |i 
you Kedahbahk, which is one form of this 
same word. ‘So of the ginking of a boat, ora 

man. 
10. cause one'syself to sink,” that is ‘‘to dive,’ 
1 believe Dr. Carey at first translated 

{afterwards corrected, If have made the same|ma 

company.~—~But surely no Baptist would 
willing to substiwte the yerb ‘f to sink’: for 

mence a.campaign against any portion of re Baptize - “1, for one, would protest againstiwor 
scknamed S ginkers.” - ] 

fiicuities. is not to be og hoy but. that 
should either be deterred in our. progress, of 
aly moi pnt be oh ong abandon the 
work, is thought. a in ig, 
Frisian [ have seen the hand of A gg oe 

i us. in T attempts to. if sav, 
oug. EEE ta balks ye the i 9 oe : —=| apprehension will nof soon be remgved. 
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that has | (appeared . in ul 

ap. rages ba ian opce exclaiming, in reply.to.my 
tements on the Kh RO Sartun 
owonum.” 
+8 Thefe is sgother. Miomas io’ which{lpted, 

Tn the funarer Ubabsohiid 
the fora of the fotacs tense, a 
be seen oh 
i io 

€ i he had: got a different. 
he had merely. got. the same word in uttenge. 151 dip my finger into & bycket 

Baptist priuciples; and thet I eit 
in if net altogether, ‘a Pedo-b hn trang 
‘ust in heart. «On these grounds and for these 

must 
¢iple has gver been gravely « Ce 

doo—by which 1 have 

ed in the, wondrous. 
In the middle voice. it means| meat, and anxious to 

to be saved ; and bis eye r 
baptize {sage as | have given; wath 

it cogvey to hin? 

mistake therefore, I am glad to be in good. 
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being translated i on a , Bh 
ip my Am 
eh eda ; 

thet I am not aware. UW ia ly 
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i ted into Lim language, and that 
itis Yip yh id that t in that, 
it shall be sim rsulrred, ts 
take a different view of the subject, “We think 
the word, always implies an Wnmersion, and, 
may. t e be translated without any de- 
triment to. the sense, ‘and that to leave it ug. | 
translated is to obscure the: light id 16 ** hin- 
der the truth.” 
Now one word  abont transferring. | To 

transfer. a word from. one language  in- 
to another, as | understand it, is to 
a new word hitherto unknmen. A word Shieh 
% man well yersed in the language ato, hich 
it is jrimiioed, will not at first si 
stapd, Itis in effect to pra a 
and Judson, and a bonared M 
who would not and coy fp got y 
fer policy, must have dgae ig 1 
ed. They must, had t} hd ed 
into Hindu and Burman &ec,, instead of trans- 
lating it, have used a térm whi, w would have 
been * al Greek” to | 2 raadey, - 4 Ws 
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